1 yes eeh 39 |hold duuxaashe

2 no baaleetaa 40 |break dushishe

3 good itchiik 41  |talk or speak daliia

4 bad xawiik 42  |with axpuk

5 come huua 43 |laugh kee

6 go dee (dah) 44 stop oochia

7 | know, understand  |ehwishchek 45 |pull dakee

8 | don't know baalaxtuk 46  |push paachile

9 sit awaache 47 |liar or lying biishik

10 stand diluua 48 |[separate or apart duupeek

11 here hinne 49 |father (males) lilapxe

12 this eehk father (females) iIsaake

13 that lilak 50  [mother isahke

14 there il-ii-lak 51 walk diile

15 why saapii 52 .. run xaluushe

16 what saapa 53 |big issaak

17 where shoola 54  |small iakaatuk

18 when shoohtannak 55  |[Native American aakiiwilaxpaake
19 who sapee o6 [White person baaishtashiile
20 how shoota/shoodahchee ¥4 hot taweek

21 which shookee 58 |cold chiliak

22 how many saawii 59  |thin xalaxxik

23 look, see, watch ikee 60 |thick satchek

24 hear, listen diikukku 61 Crow Indian biiluke/Apsaalooke
29 woman bia 62 |teepee ashtaale

26 man bachee 63 |at kooluk

27 open dusche 64 across aakkee

28 close chitchipe 65 |afraid chiliiak

29 you dii 66 |all xaxua

30 me or | bii 67 |among heeleen

31 day baape 68 |go to or go there kussdee

32 night ootchia 69 around aaxxee

33 on or above aakee 70  |buy iaschile

34 below biaxsee 71 cut pashko

38 give Kuua 72  |dance disshe

36 take or get dutche 3 book or paper baawaalaache
37 before or ahead lisassee 74 |ready or done kalakoowiik
38 behind piishe 75  |drink isshiia




76 hungry baliishik 113 |devore or eat up appeek
full biaxpashek 114 |steal ataale
77 eat baaluushe 115 |hide aaxua
78 fire bilee 116 |write baalaache
79 my friend biilapaache 117 |dive bimmuusshdee
80 morning chilaakshe 118 |extinguish chia
81 noon kuahia 119 |try chilasshihchi
82 evening ahpee 120 |call by name daasaashe
83 sleep dihawe 121 |tie or rope daxche
84 work baahilik 122 |now dia
85 | am tired baapasshek 123 |put or place duussa
86 hard or Hardin, MT  |[chichuchiik/Chichuche 124 |learn or know ehcheck
87 horse iichiilee 125 |complete or finish ihaale
88 long hachkek 126 |escape ihkulushchik
89 make kulushpia 127 |wear or use iilia
90 meet hiia 128 |practice ihchilassihche
91 holy baaxpaak 129 |mix or stir iishiia
92 like isitcheek 130 |request or ask for kaale
83 throw kussshiiche 131 |to change kulusshiik
94 catch dutche 132 |stand or set-up patche
95 hit diche 133 |going outside asaale
96 Kicked alapeek 134 |jump over aatchehchipua
97 keep it kuleeche 135 |going upwards baakusshdeek
98 in front of ishootchiisee 136 |raise or elevate baaxxxia
99 before iischiisee 137 _|roll or wrap chipaalia
100 Jown ee 138 |hammer or pound dakkaashe
101 bite daapxe 139 |on, aboard, or sit saashiik
102 |chomp daashia 140 [Kill dappeek -
103 |breath or blow kaatee 141 |pass dasshipik
104 sing balaxe 142 |lift dua
108 turn iikusshiia 143 |get or catch dutchik
106 [touch dusshihche 144 |tow or drag duuxalua
107 show oowia 145 |earth awe
108 raise baaxxiia 146  |wind huche
109 |[return chisshiia 147 [fire bilee
110 |awesome or great baatchaachek water bile
1l I am leaving kummaaleek 148 |pray chiwakiia
112 |grow apaale 149 |smudge dahkapee




150 |compete axpile 188 |this side doosko

151 |medicine bundle xapaalia 189 |getup chile

152  |win bilaxsheek 190 |arrange bachkuxaa
153 lead or in front bassaak 191 |arrest daxduuk
154 |long ago bassee 192 |arrived or came duuok

155 |play iiwaannia 193 |go there kussdee
156 [turn over chipasshiia 194 |climb aachiwe
157 |throw away or discard jaweexia 195 |confused or blank chitchipek
158  |throw out aweelashiiche 196 |missed iitchiik

159 |on, aboard, or sit aakee 197 |avoid kooxiisua
160 |false baleetaahehlik 198 |went past bakale

161 pain, fever, sore aleek 199 |baby bachilaxchekaata
162  |[future lissassee 200 |bag baaisshe
163  [fear, scared, afraid baaailishik 201 |bear daxpitchee
164 |last, end, or behind iihaake 202 |bent bishua

165  |behind piishe 203 |middle kuan

166  |backroom ashiko 204 |over or beyond aatche

167 |yesterday huuleesh 205 |beard lichiia

168 |[to kussee 206 |beaver bilape

169 before or previous iischiise 207 . .|beries baachuua
170  |get off chiilahpe 208 |bird dakaake
171 alike baachkalakoote 209 |beside bakute

172  |similar chicheek 210 |bridle iaxchuuwate
173  |repeat or again kalatchii 211 |bitter ishiak

174 alone ittachik 212 |blanket uuwache
175 |only one hawatkaatuk 213 |robe aahisshe
176 |mad daaskaawik 214 |shawl bishdappiia
177 ornery or cranky daashbahtuk 215 |blind ishtaleete
178 pout chilasaachik 216 |blood iile

178 another ihaam 217 |boat baashee
180 the other one eehkhawateeish 218 [bone hule

181 told chiweek 219 |war bonnet baleikuhpataale
182  |tell chiwuua 220 |birth or born bishek

183  |any or anything bahsabee 221 |bowl baatohkape
184  |anyways kootahtee 222 |square box baloowappe
185 anywhere shooleet 223 |brain chiwuse
186  |look alike bachkalakootduuk 224 |bridge aliiwale

187 identical bachchicheeok 225 |wide dappachek




226 |older brother - females  |isaale 271 |pick one hawatem dutche
227 |older brother - males iike 272 |chop up dutatche

228 little brother - all ichuuke 273 |church alachiwakaauashe
229 brother-in-law ilaashe 274 |tobacco oopee

230  |buffalo biishee 275 |comb kuluxache

231 bunch or herd kuluua 276 |confess aakassdusche
232 |but, except, otherwise hehtaa 277 |appear asiia

233 |campsite aliiishiio 278 |try or attempt chilasshiche
234 |can & able aliimmishik 279 |corn xooxaashe

235 |lift or strong ichiak 280 |[fence or corral binnaxche

236 |can not or unable aliineetuuk 281 |council ammaailaau
237  |cat lishbiiwishke 282 |coup daakshe

238 catholic iitashteeshipite 283 |war deed alaxhiia

239 chief baacheeitche 284 [flirt kulutaxxe

240  |cheyenne isaauushpuushe 285 |river aashe

241 cloud ahpaaxe 286 |flowing river xakaalawe

242 coat baleiitaashteesatche|287 |[creek aashkaate

243 |coffee bilishpite 288 |[crooked tatchessak

244  |many colors puushtawoo 289 |cry iiweek

245  |deaf ahkuxteetuk 290 |enough kalaitchik

246 |deer uuxe 291 |suffer or penance iisshchebaailisheek
247 |tell or explain chiwee 292 |enter bileele

248  |deep daawuuak 293 [same size bachikuxxe
249  |died shee 294 |equal bachkalakoote
250  |different ithaak 295 |same time bachkuxxe

251 disappear koolassaak 296 [together bachkuxxaa
252  |smell duupi 297 |race bachilittuua
288 dig chike 298 |along side bachkukoolia
254  |thrown off awuuasshiituuk 299 |even bachbatiishtuuk
255 the one & the doer akdia 300 [forcefully aachiahe

256 dog bishke 301 |fall passhe

257 |empty haawiik 302 |fall down aweeilichiik
258 don't care daasischissaa 303 |shivers tanaak

259  |door bilia 304 |nervous tanaalaachik
260 [drive chilakee 305 |anxious liwaachissee
261 lies biishe 306 |spring biawakussee/awasiia
262  |duck biaxaake 307 |[summer biawakshe

263 all is well baakoonmaalichik [308 |[fall basee

264 holding firm aweduuxaashik 309 |winter baalee

265 |eagle deaxkaashe 310 |fast xushik

266  |easy baaluusaak 311 |fat ilape

267  |either or shoo 312 |fight baawaluu

268  |over do it or excess aalasshipik 313 |dispute aapasshik

269 |[children baakaate 314 |wound ooxpik

270  |chop dappaxe 315 |hit target uua




316 [shot or aim dii 361 |one hundred pilakisee
317  |fired (gun) taxxehche 362 |hunt baaaashe
318  |first one bassaa 363 [hurry puukihe
319 [fish bua 364 |swiftly or hustle saskaatehte
320  |trout buaxaxxee 365 |think or idea daasishche
321 fix itchihke 366 |understand daasaxche
322  |flag baapaaxe 367 |if, maybe, perhaps |baaleetdak
323 |flat xaapik 368 [inside awuua

324 love ichisshek 369 |Sioux dakkootee
325  [forest baleele 370 |Nez Perce apupe

3268 timber (pine) baachiia 370 [remember chichehche
Sl forget or forgot kalaaxte 372 |knife bichiia

328 free duushipe 373 |[last iihaakaashik
329  |from alahuua 374 |lower awaxiia

330 from there kukee 375 |lightning or electricity kalihchiia
331 gamble baaxpile 376 |thunder suua

332 |mountain gap chishpe 377 _|little bit or few kooshteekaatak
333 |valley aashawuua 378 |lock chichutah
334 |going or went kon-deek 379 |long time shiak

335 |go now daalah 380 |[lower part awassee
336 |go or leave daah 380 |go down awasshdah
337 |grandfather-female isaksaahke 382 |step on it awassawua
338  |grandfather-male lilapxisaahke 383 |far awateek
339  [grandmother - all isakaalee 384 |great distance heemmishtahiilik
340 |half chuussee 385 |good luck baaaatchili
341 halfbreed axualuupe 386 |keep going or often kootelitchiik
342 hates duupia 387 |spouse or companion axpe

343 many or much ahuuk 388 |meat iluke

344  |much or lots ahuma 389 |neckless baleaapiia
345 listen carefully diikukkokaashe 390 |metal or medalion uuwate

346 heart daase 391 [melt bakache
347 sky or above baakukko leak xeek

348  |heavy dashtachik 392 |money baleem

349 help or aid kuxshe 393 [moon bilitaachee
350 herd chiliche 394 |add more axpihkuua
351 |right here hilitee 395 |move camp duache

352  |hide aaxua 396 |people or nation bilaxpaake
353 high baakaashik 397 |never, not even baaleetaahiilik
354  |height alahachke 398 |next piisshelee
359 hill shiche 399 [now hilaakee
356  |hug ooshikapik 400 |[right now hilaakaashe
357 hole hupe

358 sweat taweexapaahlik

359 lodge ashe

360 house or home awaasuua




baalaxtuk awaache
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Designed & Developed by Lanny Real Bird for CS 103 (LBHC) Spring 2015; lannyrealbird@gmail.com
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Designed & Developed by Lanny Real Bird for CS 103 Spring 2015, lannyrealbird@gmail.com
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Developed by: Lanny Real Bird for CS 210 Spring 2015, lannyrealbird@gmail.com



bachikuxxuuk “same size” e “forcefully”
bachkalakooduuk Lcqual” aachiaha
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